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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y USO PARA

EVO3620
PL36

EVO4220
PL42261046
EVO5020
PL50

EVO6020
PL60

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
si la información en estas instrucciones no se sigue exactamente, puede
ocurrir un incendio o explosión que cause daños a la propiedad, lesiones
personales o la pérdida de la vida.

No almacene ni use gasolina ni otros vapores y líquidos inflamables en las proximidades de este u otros.

INSTALADOR: DEJE ESTE MANUAL CON EL APARATO. CONSUMIDOR:
CONSERVE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a químicos, incluido
plomo en el cableado, que son conocidos por el Estado de California
por causar defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. Para
más información visite: www.p65warnings.ca.gov

REVISADO - 20251022
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Esta sección proporciona precauciones de seguridad importantes a seguir al usar aparatos eléctricos para reducir el
riesgo de incendio, choque eléctrico y lesiones.

1. Lea todas las instrucciones antes de usar este calefactor.

2. Este calefactor está caliente cuando está en uso. Para evitar quemaduras, no permita que la piel desnuda toque superficies
calientes. Mantenga materiales combustibles a al menos 3 pies del calefactor para evitar quemaduras y peligros de incendio.

3. Se requiere extrema precaución al usar calefactores cerca de niños o al dejarlos desatendidos.

4. No opere un calefactor que funcione mal y hágalo inspeccionar por un profesional antes de volver a usarlo.

5. Desconecte siempre el aparato cuando no esté en uso y no lo use con un cable o enchufe dañado.

6. No opere ningún calefactor con un cable o enchufe dañado, si el aparato funciona mal, o si ha sido dejado caer o
dañado de cualquier manera.

7. Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas
calificadas similares para evitar un riesgo.

8. Cualquier reparación a este calefactor debe ser realizada por una persona de servicio calificada.

9. Bajo ninguna circunstancia se debe modificar este calefactor. Las piezas que deban ser retiradas para el servicio
deben ser reemplazadas antes de volver a operar este calefactor.

10. No use en exteriores.

11. El aparato debe estar correctamente conectado a tierra y no usarlo en baños ni cerca de recipientes con agua.

12. No pase el cable por debajo de la alfombra. No cubra el cable con alfombras, pasillos o similares. Coloque el cable
lejos de áreas de tráfico y donde no se tropiece.

13. Para desconectar este aparato, gire los mandos a la posición de apagado y luego retire el enchufe de la toma.

14. Conecte solo a una toma correctamente conectada a tierra.

15. Este aparato, cuando se instale, debe estar conectado a tierra de acuerdo con los códigos locales o, en ausencia
de códigos locales, con el CSA C22.1 Código Eléctrico Canadiense o para instalaciones en EE. UU., siga los códigos
locales y el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA NO.70.

16. Hay un limitador de termostato protectivo dentro del calefactor. Cuando la temperatura interna se eleva
demasiado, el limitador de termostato cortará el suministro de energía para evitar el riesgo de daño por incendio al
aparato.

17. Los calefactores no deben ubicarse inmediatamente debajo de una toma.

18. No inserte ni permita que objetos extraños ingresen a cualquier ventilación o abertura de escape, ya que puede
provocar una descarga eléctrica, incendio o daño al aparato.

19. Para prevenir un posible incendio, no bloquee las tomas de aire ni la salida de aire de ninguna manera. No use
sobre superficies blandas, como una cama, donde la abertura pueda bloquearse.

20. Este aparato tiene piezas calientes y con arco o chispas en su interior. No lo use donde se usen o almacenen
gasolina, pintura o líquidos inflamables. Este calefactor no debe usarse como soporte de secado para ropa. Las
medias o decoraciones de Navidad no deben colgarse alrededor.

21. Use este aparato solo como se describe en el manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede
provocar incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas.

22. Conecte siempre los calefactores directamente a una toma de pared/enchufe. Nunca use con una extensión o
regleta de enchufes.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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CONTENIDO DEL PAQUETE

Chimenea Control remoto

marcos laterales

Frente de vidrio

A B
x6 x8

Cristales acrílicos
Bolsa de tornillos de hardware Manual

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Voltaje: 120VAC
Potencia: 1400 vatios
Frecuencia: 60Hz
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PRE-INSTALACIÓN

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA: Figura 1

Este calentador está diseñado para uso a 120 voltios. El
cable tiene un enchufe como se muestra en (A) en la figura
1. Un adaptador como el que se muestra en (C) está
disponible para conectar enchufes de conexión a tierra de
tres clavijas a tomas de dos orificios. La clavija de tierra
verde que se extiende desde el adaptador debe conectarse
a una toma de tierra permanente, como una caja de
enchufe adecuadamente conectada a tierra. No se debe
usar el adaptador si está disponible una toma de tres
orificios conectada a tierra.

A

Pín de conexión a tierra

Tapa de la caja de enchufe con conexión a tierra

B
C

Adaptador

Pata de tierra

Tornillo de metal

NOTA: Los adaptadores NO se deben usar en Canadá Tapa de la caja de enchufe con conexión a tierra

PLANIFICACIÓN DE LA INSTALACIÓN

Antes de comenzar el montaje, localice las instrucciones y el hardware. Compare todas las piezas con las
listas de Hardware Incluido y Contenido del Paquete. Asegúrese de tener todas las piezas y poder
identificarlas. Es útil tener una mano amiga. Arme su chimenea con la ayuda de un adulto si es posible.
Algunas piezas son pesadas y necesitarán ser sostenidas por una persona adicional. El montaje tomará
aproximadamente entre 15 y 30 minutos.

PRECAUCIÓN: ¡Este cartón incluye un panel de VIDRIO! Siempre use extremo cuidado al
manipular el vidrio. No hacerlo podría provocar lesiones personales o daños a la propiedad.

ADVERTENCIA: No instale la unidad en estantes, plataformas elevadas, camas, mantas,
almohadas, etc. Mantenga materiales combustibles como muebles, ropa de cama, papeles, ropa
y cortinas a al menos 3 pies (914 mm) del fuego.
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No comparta un enchufe con otros electrodomésticos
al usar la chimenea eléctrica, por favor utilice un
enchufe dedicado.

√ × ×
Nunca use con una extensión o tap de
alimentación trasladable ( enchufe / regleta).

chimenea eléctrica

×
HERRAMIENTAS REQUERIDAS (NO INCLUIDAS)

Gafas de seguridad destornillador Phillips Taladro
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INSTALACIÓN (MONTAJE EN PARED)
El texto proporciona instrucciones para montar y asegurar una chimenea a una pared. Las dimensiones del
soporte de montaje y los tornillos necesarios se dan para diferentes modelos. El texto enfatiza la importancia de
fijar de forma segura la chimenea para evitar lesiones personales y daños a la propiedad.

1. Retire el soporte de montaje de la parte trasera de la chimenea.

2.Monte el soporte de montaje a una pared.

IMPORTANTE: Esta unidad está diseñada para ser fijada de forma segura a una pared con una
estructura fija. No hacerlo podría resultar en lesiones personales y/o daños a la propiedad.

NOTA: No se necesita anclaje de pared si el soporte se monta directamente sobre los montantes.

Modelo A BA

EVO3620/PL36 16 pulg / 40.6 cm 7.9 pulg / 20 cm
B

Pared EVO4220/PL42 16 pulg / 40.6 cm 7.9 pulg / 20 cm

B EVO5020/PL50 32 pulg / 81.3 cm 7.9 pulg / 20 cm

EVO6020/PL60 32 pulg / 81.3 cm 7.9 pulg / 20 cm

A
x6 B

x6
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3. Cuelgue la chimenea en el soporte de montaje. Fije la chimenea al soporte de montaje con
los dos tornillos retirados en el Paso 1.

4. Para la estética del producto, puede añadir el marco lateral a los lados de la chimenea.

Retire los dos tornillos en la parte superior de la chimenea y guárdelos para su uso posterior.

Coloque cristales decorativos dentro de la chimenea.

Piedras magnéticas

ubicadas aquí
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5. Coloca la panel frontal de vidrio en la chimenea.

PRECAUCIÓN: Ten cuidado al manipular el vidrio para evitar lesiones o daños.

6. Asegura la panel frontal de vidrio a la chimenea con los tornillos quitados en el paso 4.
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INSTALACIÓN (EMPOTRADA EN LA PARED)
PREPARACIÓN: Esta sección proporciona instrucciones paso a paso para instalar un gabinete de
chimenea, incluyendo la selección de ubicación, cumplimiento eléctrico y prueba del aparato.

1. La ubicación del gabinete de la chimenea debe estar al menos a 0,9 m de materiales combustibles y áreas
propensas a la humedad.

2. Antes de la instalación, el aparato debe ser probado conectándolo a una toma con enchufe a tierra de 120 voltios.
3. Las dimensiones del gabinete y de la parte trasera de la chimenea se proporcionan para diferentes modelos.
4. El proceso de instalación implica quitar el soporte de montaje, fijar la chimenea al gabinete, colocar cristales
decorativos y colocar el panel frontal de vidrio.

NOTA: Debido a la gran variedad de materiales utilizados para construir paredes, se recomienda
encarecidamente consultar con su constructor local antes de instalar este aparato en una pared.

Dimensiones del gabinete

Gabinete Ancho (W) Profundidad
(D)

Alto (H)

EVO3620/PL36 33,9 pulg / 86,1 cm 5,7 pulg / 14,6 cm 18,4 pulg / 46,7 cm

EVO4220/PL42 39,9 pulg / 101,4 cm 5,7 pulg / 14,6 cm 18,4 pulg / 46,7 cm

47,9 pulg / 121,7 cm 5,7 pulg / 14,6 cm 18,4 pulg / 46,7 cmEVO5020/PL50

EVO6020/PL60 57,9 pulg / 147,1 cm 5,7 pulg / 14,6 cm 18,4 pulg / 46,7 cm

Las dimensiones de la parte trasera de la chimenea

chimenea Ancho 1 (W1) Profundidad 1
(D1)

Alto 1 (H1)

EVO3620/PL36 33,4 pulg / 84,9 cm 4.7 in / 11.9 cm 18.1 in / 46 cm

EVO4220/PL42 39.4 in / 100.2 cm 4.7 in / 11.9 cm 18.1 in / 46 cm

EVO5020/PL50 47.4 in / 120.5 cm 4.7 in / 11.9 cm 18.1 in / 46 cm

EVO6020/PL60 57.4 in / 145.9 cm 4.7 in / 11.9 cm 18.1 in / 46 cm

w

H H1
D

W1D1
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1. Retire el soporte de montaje de la parte trasera de la chimenea.

2. Retire los dos tornillos en la parte superior de la chimenea y guárdelos para su uso posterior.

Conéctelo a la fuente de alimentación y empuje la chimenea dentro del armario.

1

3. Utilice los tornillos suministrados para asegurar la chimenea al armario.

10



4. Coloca cristales decorativos dentro de la chimenea.

5. Coloca el panel frontal de vidrio sobre la chimenea.

PRECAUCIÓN: Manipula con cuidado el vidrio para evitar lesiones o daños.

Fija el frente de vidrio a la chimenea con los tornillos retirados en el paso 2.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Panel de control: esta sección explica las varias funciones y botones del panel de control
de la unidad.

El panel de control está ubicado en la esquina superior derecha de la unidad.

Para controlar la unidad, toque cualquier botón para activar el panel de control. El botón de encendido
parpadeará y todos los demás botones se iluminarán.

El panel de control se apagará después de 10 segundos de inactividad.

Botón de brillo Botón de temporizador Botón de llama

Ventana de visualización Botón de lecho de brasas Botón de calor Botón de encendido

Botón de encendido

El botón de encendido enciende y apaga la chimenea. Cuando la chimenea está APAGADA, toque cualquier
botón para activar el panel de control, y el botón de encendido parpadeará. Luego toque el botón de
encendido para encender la chimenea. Toque de nuevo el botón de encendido para apagar la chimenea.

La chimenea tiene una función de memoria integrada y cuando se enciende de nuevo arranca en la última
configuración utilizada (excepto el temporizador). Si la chimenea se desconecta de la fuente de
alimentación principal, vuelve a la configuración predeterminada.

Botón de llama

Este botón se usa para encender las llamas, cambiar el color de la llama y apagar las llamas. Presione
varias veces el botón de llama para recorrer las opciones de rotación de color (01), 15 opciones de color
(02, 03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16) y las llamas apagadas.

Botón del calefactor

Este botón se usa para encender el calefactor y cambiar la temperatura. Con la temperatura mostrada
parpadeando, presione el botón de calor varias veces para recorrer: 82℉ -ON - 64℉-66℉-68℉-70℉-72
℉-74℉-76℉-78℉-80℉(27℃-ON - 18℃-19℃-20℃-21℃-22℃-23℃-24℃-25℃-26℃).

ON significa que el calefactor continúa funcionando.

Con la temperatura mostrada y sin parpadeo, presione una vez el botón de calor para apagar el calefactor.

Función de conversión de unidades de temperatura: el calefactor incluye escalas de temperatura Celsius y
Fahrenheit. Para cambiar la unidad de temperatura, encienda el calefactor y mantenga presionado el botón de
encendido durante 5 segundos. La indicación de la unidad de temperatura actual parpadeará 3 veces y se
cambiará a la otra unidad. Nota: el control remoto no puede convertir las unidades de temperatura.
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Bloquear y Desbloquear la Función del Calentador: Mantenga pulsado el botón del calentador durante 10 segundos. La cama de
ascuas parpadeará 6 veces, indicando que la función de calefacción está bloqueada. Para desbloquear la función de calefacción,
mantenga pulsado el botón del calentador durante 10 segundos. La cama de ascuas parpadeará 6 veces, indicando que la función
de calefacción está desbloqueada. Nota: El control remoto no puede establecer el bloqueo y desbloqueo de la función del
calentador.

Botón de Temporizador

El TEMPORIZADOR tiene una configuración ajustable desde 1 hora hasta 9 horas y APAGADO. Como se
muestra a continuación: 1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-9h-APAGADO. Una vez que haya configurado el
temporizador y este se complete, cerrará todas las funciones y entrará en modo de espera. En este modo,
debe tocar el botón de encendido para reiniciar la chimenea.

Botón de Camada de Brasas

Este botón se utiliza para encender la cama de brasas, alterar el color de la cama de brasas y apagarla. Presione
varias veces el botón de la Cama de Brasas para recorrer la opción de rotación de color (01), 15 opciones de
color (02, 03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16) y APAGADO de la cama de brasas.

Botón de Brillo

Este botón se utiliza para ajustar el brillo de la llama y de la cama de brasas.

Cuando la llama está encendida y se muestra (02, 03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16),
presione el Botón de Brillo para cambiar la intensidad de las llamas entre las opciones disponibles: L5, L4,
L3, L2, L1. L5 es el más brillante y L1 el más oscuro.

Cuando la cama de brasas está encendida y se muestra (02, 03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16), presione el Botón de Brillo para cambiar el brillo de la cama de brasas entre las opciones
disponibles: d5, d4, d3, d2, d1. d5 es el más brillante y d1 el más oscuro.

NOTA: El control de brillo no funciona cuando la configuración de llama está en 01 y la configuración del
efecto de luz de la cama de brasas en 01.

13



. 

CONTROL REMOTO

Potencia

El botón de encendido enciende y apaga la chimenea.

Calentador

El botón del calentador enciende y apaga el calor. Presione el botón "+"
o "-" para ajustar la temperatura.

Llama

El botón de la llama enciende y apaga la llama. Presione el botón "+" o "-"
para ajustar el color de la llama.

Cama de ascuas

El botón de la cama de ascuas enciende y apaga la cama de ascuas. Presione el
botón "+" o "-" para ajustar el color de la cama de ascuas.

Temporizador

El botón del temporizador enciende y apaga el temporizador. Presione el botón "+" o "-" para ajustar el temporizador.

Brillo

El botón de brillo se usa para ajustar el brillo de la llama y de la cama de ascuas. Se pueden ajustar 5
niveles de brillo.

Velocidad

El botón de velocidad se usa para ajustar la velocidad de la llama. Hay 5 velocidades de llama y se
muestran como P3-P4-P5-P1-P2. La velocidad base es media, P3. La velocidad más rápida de la llama es
P5 y la más lenta es P1.
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REEMPLAZO DE LA BATERÍA
El compartimento de la batería se encuentra en el extremo posterior del control remoto.

1. Presione y deslice la tapa de la batería para abrirla.

2. Inserte dos pilas de 1.5 V (AAA) asegurándose de que estén instaladas correctamente en relación con las
polaridades (+ y -) marcadas en el interior del compartimento de la batería.

3. Coloque de nuevo la tapa de la batería.

NOTA: Las pilas deben retirarse si el producto va a permanecer sin usar durante mucho tiempo.

Al cambiar las pilas, sustituya ambas pilas al mismo tiempo por pilas nuevas del tipo correcto.

• No mezcle pilas viejas y nuevas.

• No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbon-zinc) o recargables (NiCad, NiMH, etc.).
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Then pressing the timer button 5 seconds until “       ” blink quickly to activate WiFi.

OPERACIÓN DE WIFI

INSTALAR TuyaSmart life

Hay 2 formas de instalar TuyaSmart;

1. Busca “TuyaSmart life” en la tienda de apps en tu teléfono; descarga e instala.

2. Escanea el código QR a continuación con tu teléfono móvil.

CONFIGURACIÓN DE WIFI Y OPERACIÓN DEL CHIMENEA

NOTA: Antes de iniciar sesión en TuyaSmart, asegúrate de que la señal de Wi-Fi sea buena y de conocer la cuenta y contraseña de
Wi-Fi. Luego pulsa el botón de temporizador 5 segundos hasta que parpadee rápidamente “ ” para activar el WiFi.

botón de temporizador

1. Crea una cuenta e inicia sesión.(Figura 1)

2. Cuando inicies sesión, la APP escaneará y añadirá la chimenea a la APP (Figura 2) automáticamente. Pulsa
“Agregar” para avanzar a la Figura 3. Pulsa “+” para configurar tu cuenta y contraseña de Wi-Fi (Figura 4). Pulsa
“Siguiente” para ir a la Figura 5. Pulsa “Hecho” para terminar la configuración de Wi-Fi.

3. Continuarás a la interfaz de la app (Figuras 6 y 7) y podrás operar la chimenea vía Wi-Fi.
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< Agregar Dispositivo
r =

Buscando dispositivos cercanos. Asegúrate de que tu dispositivo
haya entrado en modo de emparejamiento,

Disfruta de una vida cómoda Descubriendo dispositivos...
con ambiente

Agregarindicadores y dev...

Todos los Dispositivos

Agregar Manualmente

Eléctrico

ohting
- - -

Enchufe
Toma de
corriente Toma de corriente

(Wi-Fi)

Hogar Aparato i J

Secket Dusiband
Enchufe Toma de corriente

Aparato
(BLE)

Kitcher
Aparato -

Toma de corriente

Ejercicio

Salud

Hogar.

Figura 1 Figura 2

Agregar Dispositivo Listo

1 dispositivo(s) que se está agregando

Fuego e Hielo

Toca para agregar este dispositivo

Figura 3
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Fuego &Cancelar Hielo

Elige Wi-Fi y
introduce la contraseña

=

[a]

Llama Cama de ascuas

Siguiente

Figura 4 Figura 6

Agregar dispositivo Hecho

1 dispositivo agregado con éxito

- Fuego e Hielo agregado
con éxito

Figura 5
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MANTENIMIENTO

Limpie el borde de metal con un paño suave, ligeramente humedecido con un producto a base de aceites
cítricos y frote con un paño suave limpio.

NO use pulimento de latón ni limpiadores domésticos, ya que estos productos dañarán el borde de
metal. Los productos a base de aceite cítrico se pueden obtener en supermercados o ferreterías.

Los motores utilizados en el ventilador y el conjunto del generador de llama están prelubricados para
una vida útil extendida de los rodamientos y no requieren más lubricación. Sin embargo, se
recomienda una limpieza/aspirado periódico de la unidad del ventilador y la calefacción. Asegúrese
de que la unidad esté APAGADA y desenchufada cada vez que limpie el calefactor o la chimenea.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que la energía esté apagada antes de continuar.
Cualquier reparación eléctrica o reconfiguración de este equipo debe ser realizada
por un electricista autorizado de acuerdo con los códigos nacionales y locales. Si se
reparan o reemplazan componentes eléctricos o cableado, se deben seguir el
recorrido original de los cables, la codificación de colores y los lugares de fijación.

ADVERTENCIA: El cableado de la toma eléctrica debe cumplir con los
códigos de construcción locales y otras regulaciones aplicables para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas.

ADVERTENCIA: No use esta chimenea si alguna parte ha estado bajo el agua.

Llame de inmediato a un técnico de servicio calificado para inspeccionar la chimenea y
reemplazar cualquier parte del sistema eléctrico.

ADVERTENCIA: Desconecte la energía antes de intentar cualquier mantenimiento o
limpieza para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales.

ADVERTENCIA: Durante cualquier servicio de este electrodoméstico, la energía de la unidad
debe estar apagada. Siempre recuerde quitar el plug eléctrico de la toma de corriente.

ADVERTENCIA: Cuando el calefactor no esté en uso, debe guardarse en un lugar seco, alejado
de posibles daños. El cable de alimentación debe guardarse adecuadamente para evitar el
contacto con objetos calientes o afilados.

19



 

 

DECLARACIÓN FCC

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos
condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase
B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera,
utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que
la interferencia no ocurra en una instalación particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales a la
recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar al apagar y encender el equipo, se anima al usuario
a intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.

- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

- Conectar el equipo a un enchufe en un circuito diferente al del receptor.

- Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de radio/TV para ayuda.

ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones no expresamente aprobados por la parte responsable de la
conformidad podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Código de fallo Causa del fallo Solución

Apague la unidad y desconéctela de la corriente eléctrica
E3 El calefactor no funciona enchufe. Verifique ventilaciones sucias u obstruidas. Limpie el

polvo y los escombros del área de ventilación. Espere 5 minutos,
conecte la chimenea y luego vuelva a encenderla. Si la
calentador aún no funciona, contacte al servicio al cliente.
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DIAGRAMA DE CABLEADO
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TIMER
The timer has adjustable settings from 1 hour to 9 hours and OFF. These are shown as: 
1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-9h-OFF. If the digital display turns on and no timer setting is chosen 
within 10 seconds, the digital display will shut off automatically. Once you set the timer and the 
timer is up, the unit will close all functions and enter standby mode. In this mode, you will need to 
press the power button to restart the appliance. 

SPEED
The speed button is used to adjust the flame speed. There are 3 flame speeds and are shown as 
P2-P3-P1. The default speed is medium, P2. The fastest flame speed is P3, and the slowest flame 
speed is P1.

BRIGHTNESS
The brightness button is used to adjust the brightness of the flame and ember bed. The settings 
are displayed as 5-4-3-2-1. The brightest setting is 5, and the lowest setting is 1.

1 AÑO LIMITADO DE GARANTÍA
Garantía limitada de un año de Amantii Imports Corp.

Amantii Imports Corp. (“Amantii”) garantiza que su chimenea eléctrica Amantii recientemente adquirida está libre de defectos de fabricación y materiales por un
periodo de un (1) año desde la fecha de compra original, sujeto a los términos, condiciones y limitaciones descritos a continuación. APLICACIÓN Y EXCLUSIONES DE LA
GARANTÍA

Esta garantía limitada se aplica exclusivamente a las chimeneas eléctricas Amantii compradas en Canadá o en cualquiera de los 50 estados de los Estados
Unidos, incluido el Distrito de Columbia. Se extiende solo al comprador original y no es transferible. Se requiere comprobante de compra de un proveedor
autorizado. COBERTURA Y PLazo DE LA GARANTÍA

Los productos cubiertos por esta garantía han sido probados y verificados en fábrica antes del envío. Amantii garantiza que estos productos
están libres de defectosen el material y la mano de obra durante un uso y servicio normales por un año desde la fecha de compra original.

Cuando corresponda, cualquier garantía implícita también está limitada a un (1) año, a menos que la ley local lo restrinja.
CONDICIONES ADICIONALES DE LA GARANTÍA

Instalación y operación adecuadas:
Esta chimenea eléctrica debe ser instalada y operada en pleno encaje con la i ción y operación i de las iones proporcionadas. Cualquier reparación no autorizada,

modificación, uso indebido, accidente o abuso anulará inmediatamente la garantía.

Solo para el propietario original:

Esta garantía se aplica solo al propietario original, siempre que el producto haya sido comprado a través de un distribuidor autorizado de Amantii.

Confirmación de defecto:

La cobertura de la garantía se limita a la reparación o reemplazo de piezas confirmadas como defectuosas en material o mano de obra después de la
inspección por Amantii. Las piezas defectuosas deben haber estado sujetas a un uso y condiciones normales.

Opción de reembolso:

Amantii se reserva el derecho de cumplir todas las obligaciones de la garantía mediante el reembolso del precio al por mayor de la(s) parte(s) Defectuosa(s).

La garantía queda anulada si (pero no limitado a):

a. Exposición a humedad o condensación prolongadas.
b. Alteraciones no autorizadas, abuso intencional, accidentes o uso indebido.

c. Falta de presentación del comprobante de compra original.

Costos no cubiertos:
Esta garantía no cubre la mano de obra, instalación, construcción, transporte u otros costos incidentales relacionados con el servicio, reparación o
sustitución de piezas defectuosas.

Limitación de responsabilidad:

El/la titular usuario asume todos los demás riesgos, incluidos daños directos, indirectos o consecuentes derivados del uso o la imposibilidad de
usar el producto, excepto cuando la ley lo prohíba.

Todas las garantías no adicionales:
otras garantías expresas o implícitas—relacionadas con el producto, sus componentes o accesorios, quedan excluidas.

Sin autoridad de terceros:
Amantii no autoriza a ningún tercero a crear o asumir obligaciones o responsabilidades en su nombre respecto a este producto.

Exclusión de accesorios de terceros:
Esta garantía no se aplica a componentes o accesorios de terceros usados junto con este producto.

SERVICIO

Para iniciar un reclamo de garantía, por favor contacte el Soporte Técnico de Amantii en

1.877.850.9458
502-1027 Davie Street, Vancouver, BC V6E 4T2

Por favor tengasu comprobante de compra, número de modelo y número de serie disponibles.
RESOLUCIÓN DEL DEFECTO

Si se confirma un defecto cubierto por esta garantía dentro del periodo de un (1) año, Amantii reemplazará el producto o la pieza defectuosa sin
cargo. Sila reemplazo no es comercialmente factible, Amantii puede optar por reembolsar el precio de compra en lugar de reemplazo.

22



01 02 03 04 05 06 07 08 09

10 11 12 13 14 15 16 17

TIMER
The timer has adjustable settings from 1 hour to 9 hours and OFF. These are shown as: 
1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-9h-OFF. If the digital display turns on and no timer setting is chosen 
within 10 seconds, the digital display will shut off automatically. Once you set the timer and the 
timer is up, the unit will close all functions and enter standby mode. In this mode, you will need to 
press the power button to restart the appliance. 

SPEED
The speed button is used to adjust the flame speed. There are 3 flame speeds and are shown as 
P2-P3-P1. The default speed is medium, P2. The fastest flame speed is P3, and the slowest flame 
speed is P1.

BRIGHTNESS
The brightness button is used to adjust the brightness of the flame and ember bed. The settings 
are displayed as 5-4-3-2-1. The brightest setting is 5, and the lowest setting is 1.

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO
Amantii Imports Corp. Garantía Limitada de 1 Año

APLICACIÓN DE LA LEY PROVINCIAL Y ESTATAL

Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían según la jurisdicción.

Cubierto por
ella.

las disposiciones de la Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos de Compra-Venta de Mercaderías no se aplican a esta garantía limitada ni a la venta de ningún producto

TÉRMINOS GENERALES

Amantii se reserva el derecho de realizar cambios en cualquier momento, sin previo aviso, al diseño, materiales, especificaciones o precios de sus
productos. Ella empresa se reserva el derecho de descontinuar cualquier producto o estilo sin incurrir en ninguna obligación. también

Por favor, tenga en cuenta:

Esta garantía limitada no se aplica a la bandeja de plástico, luces LED, vidrio trasero o vidrio delantero
de la unidad.

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de pedidos de Canadá: Mostrador de pedidos de EE. UU. Soporte Técnico:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 3 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 2 Teléfono: 877.850.9458 - Ext  Correo:

cdn-service@amantii.comCorreo: westcanorders@cannedheat.com Correo: usaorders@cannedheat.com
Correo: eastcanorders@cannedheat.com

Sede central:
Teléfono: 604.684.6040
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TIMER
The timer has adjustable settings from 1 hour to 9 hours and OFF. These are shown as: 
1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-9h-OFF. If the digital display turns on and no timer setting is chosen 
within 10 seconds, the digital display will shut off automatically. Once you set the timer and the 
timer is up, the unit will close all functions and enter standby mode. In this mode, you will need to 
press the power button to restart the appliance. 

SPEED
The speed button is used to adjust the flame speed. There are 3 flame speeds and are shown as 
P2-P3-P1. The default speed is medium, P2. The fastest flame speed is P3, and the slowest flame 
speed is P1.

BRIGHTNESS
The brightness button is used to adjust the brightness of the flame and ember bed. The settings 
are displayed as 5-4-3-2-1. The brightest setting is 5, and the lowest setting is 1.

Explora más de Cannedheat A
Gracias por comprar un producto de Cannedheat — Donde la innovación se encuentra con el ambiente

En Cannedheat, nos apasiona redefinir la comodidad y el estilo mediante soluciones de chimeneas vanguardistas. Con
décadas de experiencia en la industria, nuestra misión es ofrecer un diseño excepcional, calidad y rendimiento en una amplia

gama de productos de chimeneas de gas.de eléctricos e

Nuestro Portafolio de Marcas:

Explora nuestra familia de marcas de confianza, cada una con características y estilos únicos para adaptarse a cualquier espacio:

Amantii, la elegancia de las chimeneas
eléctricas en su máximo esplendor.

— Chimeneas eléctricas modernas y elegantes, diseñadas para uso interior y exterior. Innovación e

Sierra Flame — Chimeneas de gas de alto rendimiento que combinan estética clásica con tecnología moderna.

Fire & Ice — Una línea audaz conocida por sus colores de llama vibrantes y su sensación contemporánea, que aporta personalidad a cualquier habitación.

Ya sea dueño de casa, diseñador o constructor, Cannedheat tiene la solución perfecta para aportar calidez y estilo a
su espacio.

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de Pedidos de Canadá: Mostrador de Pedidos de EE. UU.: Soporte Técnico:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 3 Correo:
westcanorders@cannedheat.com Correo:
eastcanorders@cannedheat.com

Teléfono: 877.850.9458 - Ext 2 Correo:
usaorders@cannedheat.com

Teléfono: 877.850.9458 - Ext  Correo:
cdn-service@amantii.com

Sede:
Teléfono: 604.684.6040
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TIMER
The timer has adjustable settings from 1 hour to 9 hours and OFF. These are shown as: 
1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-9h-OFF. If the digital display turns on and no timer setting is chosen 
within 10 seconds, the digital display will shut off automatically. Once you set the timer and the 
timer is up, the unit will close all functions and enter standby mode. In this mode, you will need to 
press the power button to restart the appliance. 

SPEED
The speed button is used to adjust the flame speed. There are 3 flame speeds and are shown as 
P2-P3-P1. The default speed is medium, P2. The fastest flame speed is P3, and the slowest flame 
speed is P1.

BRIGHTNESS
The brightness button is used to adjust the brightness of the flame and ember bed. The settings 
are displayed as 5-4-3-2-1. The brightest setting is 5, and the lowest setting is 1.

Qué ofrecen nuestras otras marcas maníaco

Descubra las fortalezas únicas de cada marca Cannedheat. Use esta guía de comparación rápida para encontrar la opción
adecuada para su espacio, estilo y presupuesto.

Marca Productos clave / Enfoque Características únicas Mejor para

Amantii Eléctrico premium Conjuntos de troncos personalizables, Wi-Fi Diseñadores, casa personalizada

Chimeneas habilitado, compatible con Bluetooth construcciones

Remii Eléctrico estándar Diseño limpio, instalación fácil, Propietarios, contratistas,

Chimeneas rendimiento fiable proyectos rápidos

Fuego y Hielo Eléctrico económico Efectos de llama audaces, aspecto moderno en Compradores primerizos, apartamentos,

Chimeneas un precio accesible alquileres

Sierra Llama Chimeneas de gas Llama realista, alto rendimiento de calor, Calefacción de alto rendimiento,

modelos tradicionales y modernos hogares clásicos

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de pedidos de Canadá: Mostrador de pedidos de EE.UU. Soporte técnico:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 3 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 2 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 
Correo: westcanorders@cannedheat.com Correo: usaorders@cannedheat.com Correo: cdn-service@amantii.com
Correo: eastcanorders@cannedheat.com

Sede central:
Teléfono: 604.684.6040
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TIMER
The timer has adjustable settings from 1 hour to 9 hours and OFF. These are shown as: 
1h-2h-3h-4h-5h-6h-7h-8h-9h-OFF. If the digital display turns on and no timer setting is chosen 
within 10 seconds, the digital display will shut off automatically. Once you set the timer and the 
timer is up, the unit will close all functions and enter standby mode. In this mode, you will need to 
press the power button to restart the appliance. 

SPEED
The speed button is used to adjust the flame speed. There are 3 flame speeds and are shown as 
P2-P3-P1. The default speed is medium, P2. The fastest flame speed is P3, and the slowest flame 
speed is P1.

BRIGHTNESS
The brightness button is used to adjust the brightness of the flame and ember bed. The settings 
are displayed as 5-4-3-2-1. The brightest setting is 5, and the lowest setting is 1.

Mantente conectado con todas nuestras marcas A fii

Explora más. Compra de forma más inteligente. Mantente inspirado.

Visita los sitios web de nuestras marcas

Obtén más información, explora nuestras colecciones completas.

Marca Sitio web

Amantii (Fuegos eléctricos modernos)

Sierra Flame (Fuegos a gas) www.sierraflame.com

Remii (Fuegos eléctricos) www.remii.com

Fire & Ice (Fuegos eléctricos económicos) www.fireandicefireplaces.com

Soporte al cliente

Estamos aquí para ayudar.

Teléfono: 1-888-406-8764

Correo electrónico: support@amantii.com

Horario: lunes a viernes, de 8:00 a. m. a 4:30 p. m. PST

‘Lo que dicen nuestros clientes

“La chimenea Amantii transformó nuestra sala de estar. Elegante, moderna y fácil de usar.”

— Sandra T., Toronto

“Soporte de primera y un producto hermoso. ¡Altamente recomendado!”

— Mike R., Seattle

Un agradecimiento especial

“Gracias por ser parte de nuestro viaje. ¡Te invitamos a descubrir todo lo que nuestra familia de marcas tiene para ofrecer!”

Con un cordial saludo,

El equipo de Amantii

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de pedidos de Canadá: Mostrador de pedidos de EE. UU.: Soporte técnico:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 3 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 2 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 
Correo: westcanorders@cannedheat.com Correo: usaorders@cannedheat.com Correo: cdn-service@amantii.com
Correo: eastcanorders@cannedheat.com

Sede central:
Teléfono: 604.684.6040
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